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Din causa S-tei sărbători de mâne diarulă nu va 
apăré decâti Mercuri séra. 


Braşovi, 5 (17) Augustu 1885. 


E bine și instructivă pentru noi s& urmă- 
rimă pasă cu pasů mişcările naţionalitățilori din 
Austria, pentru că isbânda acestora e cu nepu- 
iință să nu aducă o schimbare în situațiunea na- 


ționalitățiloră din statulă uugară. 

Ami urmărită mereu mişcarea Cehilor, 
ami vădută progresele ce le facă pe tărâmul 
politicii şi culturală, căci din fericire în Austria 
ete ună guvern, care nu ţintesce altceva de- 
câtă a mulțămi pe t6te naţionalităţile. 

Së ne ocupămu de astă dată de mișcarea 
Sloveniloră din Carintia. 

În acestă ducată suntu peste trei sute de 
mii de locuitori, dintre cari două din trei părți 
suntă Germani, ér a treia parte Sloveni. Pănă 
acum Slovenii, erau representați în Reichsrath 
de deputaţii sloveni din Carniolia. In urma unei 
înțelegeri dintre Clericalii şi Slovenii din Ca- 
rintia, acestia au isbutită la alegerile trecute să-şi 
aegă în Reichsrath ună deputati ali loră în 


dià una din aspiraţiunile lori sa împlinită. 


mari speranţe în br. Pino și fără a aştepta des- 
chiderea parlamentului, Slovenii îi aducă de 
sum aminte, că ce interese ale alegětorilorů 
gi are să apere în viitOrea sesiune parlamentară. 


persóna ministrului de comerții br. Pino. Va s8| 


Negreșitu că alegătorii sloveni 'şl-au pusă! 


SE PRENUMERĂ: 
la poşte, la librării și pe la dd. corespondenți. 


ANUNOIURILE: 
O seriă garmondă 6 cr. şi timbru de 30 cr. v. a. pentru fiecare publicare 


Sorisori nefransate nu se primească. — Manusoripte nu sa retrămiti, 


Lună, Marți 6 (18) Augustă. 


1885. 


Relativiă la oficii Slovenii ceră: 1) tâte le-|acssta cugetă ministruli, dicândă că tinerimea se creșce 
gile şi ordinaţiunile së se promulge şi în limba, în »spirită esclusivii*, Fie esclusivă, pănă ce voeşci să 


slovână, precum s'a usată mulți ani şi mai nainte; 
2) totă soiulu de petiţiuni slovene ş. a. să se 
primâscă şi să se resolve fără nici o pedecă la 
tâte oficiele; 3) la oficii în cercurile slovene séu 
amestecate să nu senumeâscă niciuni funcţionari, 
care nu cunâsce limba slovenă și deci nu pste 
comuniea cu poporulă; 4) la tâte autorităţile 
administrative şi judiciare procesele verbale să se 
ia, cu partidele slovene, în limba slovenă şi toti 
aşa să se facă şi pertractarea verbală; 5) la 
tribunalulă țări în Klagenfurt pentru casuri ju- 
idiciare slovene să se alcătuiască uni senati deo- 
sebitu slovenă. 

In fine mai ceră Slovenii să se observe cu 
stricteță prescripţiunile asupra însemnării valori- 
loră postale şi a tipăriturilori la institutele de 
lcomunicațiune în două limbi; de asemnnea so 
cietatea căii ferate de sudù tâte publicațiunile së 
le facă și în limba slovenă pe lângă cea germană, 
işi staţiunile să fiă scrise și să se anunţe și cu 
numele slovenă. 
ipale, a căroră împlinire Slovenii o aşteptă dela 
: majoritatea Reichsratului. 


Acestea, suntu cerenle princi- 


| Negreșită Germanii din Austria întâmpină 
aceste cereri cu nedumerire, și foile l6ră strigă 


lcă prin împlinirea lori se sloveniaeză Carintia. 


Dar dacă ne gândimiă, că guvernului Taaffe 
de şése ani de când cârmueşce Austria a 


iiapeleză la deputatul lori, care face parte dintr'un 


mționalitățile, ca săși ridice vocea în favórea! 
degătoriloră săi, lămurindi guvernului și în urmă 


itândi pentru înplinirea drepteloră loră pre- 
lnsiuni, 

Ce ceru Slovenii? Cer înainte de tâte iien 
licarea legii electorale pentru dietă. Pănă 

xum ei nu putéu trimite în dietă decâtù doi re- 
| peentanți, va să dică unui representant la vr'o 
pie deci de mii de alegători. De odată cu 
sista ceră să li se asigure şi în Reichsrath două 


mandate de deputati. 
Mai inportante suntii cererile Sloveniloră 


u privire la scâle și la oficii. Și anume, ce 
pivesce sc6la poporală, e: pretindă ca în comu- 
ale slovene învățământul să se predea, celu 
mțină în cei dintâiu trei ani scolari, în limba 
maternă, ér în anulă ală patrulea se pâte în- 
toduce, cu învoirea comunei, limba germană 
a obiectă de învăţământă obligată, der limba: 
$ e instrucțiune să rămână şi în cursurile supe- 

mite cea slovenă. In locurile, 
mtù în minoritate, copii, loră st înveţe celă pu- 
f mi rugăciunile, cetirea și scrierea în limba loră 


maternă, 
Cu privire la institutele unde se formeză 


ivățătorii pretindă Slovenii, ca sě fiă uni nu- 
ari îndestulitorii de profesori, cari s& cunóscă 
imba slovenă şi së instrueze pe copii sloveni în 
imba loră, ér aceștia să fiă considerați nu ca 
adeseori se face acuma, ci ca 
ca Sloveni, și să fiă supuși 
Smi esameni din limba slovenă, la cursulă 
deia vorů fi obligați a urma regulată. Nu 
wi puțină în privinţa gimnasieloră şi secó- 
doră reale ridică  Slovenii aceleaşi pretențiuni 
ași cele privitâre la institutele pedagogice. 


H 


unde  Slovenii 


Germani, cum 
wace suntă, 


gvern ce nutresce drepte intenţiuni față cul 


Richsrathului situațiunea în care se află ei și in- 


lucrată ca să se dea fie-cărei naţionalităţi ce este 
ală ei, urmărindu și de aci înainte aceeași ţintă; 
dacă ne gândimu că multe cereri li s'au îm 
diferiteloră naţionalităţi, atunci ce ne-ar face să 
credemi că Slovenii voră r&mânea în baltă su 


|cererile lori? Guvernulă și maioritatea Reichs- 


rathului le vorii da, deocamdată o parte dacă nu 
totii din cele ce ceri, şi încetulă cu încetulă îi 
voră mulțămi și pe Sloveri, ér strigătele Ger- 
manilori se vorii perde în vântă ca și pănă acum. 

Atitudinea Sloveniloră e fârte instructivă 
pentru noi, dar e fârte instructivă și pentru asu- 
pritorii noştri. Dacă o mână de Sloveni au pre- 
tenţiuni naţionale ca cele menţionate și le şi re- 
clamă, cu speranţa fundată că voră fi luate în 
consideraţiune, cum s& n'avemă noi Românii, 
cari numărăm mili6ne nu sute de mii și cari 


ocupămi o posiţiune multă mai importantă în 
stată ? 

Este o absurditate din cele mai mari prin 
urmare, când adepţii „Kultur-egylet“-ului nu iartă 
Româniloră să aibă și ei postulate naţionale ro- 
mâne, juste și fundate, şi-i punu p'o tréptă cu 
câteva sute de familii de Ciangăi emigrate în 
Moldova. 


Ţiarele săsesci despre sorisórea lui Trefort cătră 
Teutsch, 


„Siebenbiirgisch-Deutsches Tageblatt“ 


tinuă : 


con- 


Dar Saşii trebue să fiă vinovaţi, căci pe acésta se 
întemeiază întrega şi gréua acusă a ministrului, ce-o face 
în pasagiulă unde vorbește de influenţele universităţiloriă 
străine asupra tinerilorii sași. Așa acusări sau făcută 
în cameră, presă; e ceva nou €nsă, că uni ministru dă 
profesorilor și cultivatoriloră unui poporă nota infide- 
litatis. Nimică nu'i în stare së descopere atâta prăpastia 
contrastului decâti acestă pasă ală ministrului. Susținů 
dar şi miniștrii că nu se pâte uni cu interesulii statului 
imprejurarea că ţinemă la caracterul naţională, căci la 


plinitù | 


inveţi pe tânără şi datoria de-a se stima pe sine, de a'și 
iubi şi a fi credincioși naţionalităţii sale, cum și voinţa 
lui Dumnedeu este, së vorbâscă Germanulă germâneșce, 
Maghiarulii nngureșce şi aşa së fiă crescuti, Dar pentru 
»spiritulă esclusivu* nu ne póte acusa de înaltă trădare; 
unde suntii actele și datele, cari motiveză acusarea? Aici 
tace ministrulă. Dar dovadă de spiritulă, în care se 
crescă în școlele nâstre tinerii, e raportul inspectorului 
de şcole Elişer adresată exelenţei sale la finea anului 1884 
despre resultatele esamenului de maturitate la şcâlele 
medii ev, unde spune: „Spiritul“, care se manifestă în 
esamene, este în totalitate luată sănătosi, şi eu, care pănă 
pănă acum eramă obicinuită numai la laudele »iubitei 
țări mame< din partea Saşiloră, audii cu mulţumire de 
pe buzele tinerilor aserţiuni patriotice“. —Er de admisă 
nu se pote admite, că într'ună anù acesti »sănătosi spiritii« 
să se fi schimbată. 

Desvălit numitul pasagiu de haina diplomatică spuue: 
Dela universităţile germane, Sașii se întorcă dușmani 
ai statului ungurescă ! Acestă punctú din acusa minis- 
trului prin nică o faptă și dată nu e doveditii și nici nu 
pote fi. Deci nu o credem. Dâcă dlù Trefort are aşa 
josnice presupuneri despre sceólele germane le face ne- 
dreptate, căci nu le cunâsce, Universitățile germane au 
avutii totdeuna înaintea ochilorii vorbele lui Trendelen- 
burg, că universităţile stau peste cestiunea dilei, că ele 
suntă chemate a lucra numai în spiritulă libertăţii, că 
cine întră în ele lasă în urmă ce e comuni și duşmani 
nobilej libertăți, că e propriu caractetrului germană să cin- 
stiască acestă teoretică sfințire a vieţei mai mult, de căt grija 
pentru folosulă practică,.... In acelaşi pasagiu atacă 
ministrulă pe cârmuitorii actuali ai bisericei evangelice, 
După dânsulă candidaţii de profesură şi teologii siricaţi 
în Germania »oferă noua hrană antipatiei, cu care în 
„anumite cercuri« să întâmpină instituțiunile şi desvolta- 
rea statului unguresei modernă.«  Anumitele cercuri nu 
suntă numite. der le găcesci ușori, presa maghiară ofi- 
sciosă și ne ofici6să wau atacată ca la comandă orga 
Conceptulii 
»antipatiă“ primesce o direcţiune tendențiósä prin redu- 
cerea lui la sinstituţiuni< și desvoltarea statului modernă 
ungurescă,« dér, crima acestei »ţintiri« e accentuată prin 
perspectiva „presimţire« pentru casuiă unui conflictă cu 
legea.  Ultimulă membru ali acestui şirù de acusare 
culmin6ză în noua învinovăţire »că Gmeni crescuţi în 
spiritulă acesta... crescă în acelaşi esclusivă şi duşmă- 
nosă spirită pe tinerii incredințaţi loră.« —  Judecândă 
aceste învinovăţiri trebue să ne ţinemi de actele repre- 
sentanţiloră legali ai bisericei, mai alesă că acele ,in- 
stituţiuni< și acea „desvoltare a statului ungară« minis- 
trulă nu o definesce. E dreptă, că consistorulu s'au 
apusă prin memorande, petiţiuni la cameră și rugări la 
împ&ratulă contra tuturoră legiloră, ce vătămau autono- 
mia bisericei și aveau tendințe de maghiarisare. Dér 
prin acâsta nimici neloială, oprită şi vrednici de pe- 
depsă nu a făcută, ci a folosită ună drepti cardinală 
ală fiecărui cetăţeni și şi-a împlinită datoria. Décă a- 
câstă luptă loială şi dreptă e stigmatisată ca crimă, este 
forte semnificativă lucru pentru ideile ce domnesciă în 
ministeriu și mai este menită a desvăli scopurile acelor 
cârmuitori, cari lucră acum în sensulă lori la „desvolta- 


rea s.atului modernă ungurescil. « 
Nică o îndoială nu mai este, cum va fi acestă des- 


voltare. Corpulă politică ală  naţiunei săsesci e sdro- 
bită, — a mai rămasă universitatea, secolele au cădută 
jertfă »necesității culturei in două limbi,« acum vine 
rândulă organismului tare ali bisericei, deci »vinovaţi< 
suntiă representanțţii ei.... Mai șcii, putemă aștepta. să a- 
ducii acusatorulii şi judecătorulă publică și probe pentru 
sentința sa aspră. Ce mai spune ministrulă apoi, e 
ceva academică. Dér dorința a cresce pe tineri întâiu 
în patriă, apoi în străinătate este ună motivă politică, 
ba şi mai multă, polițienescă, care valdre nu are pentru 
teologii şi profesorii sași. La universităţi nu se face po- 
litică.  Sciinţa e internaţională. Ministrulă nu va voi 
dóră se apese școlele înalte ce stau sub elit sub acestă 
nivou. Şi apoi studiulă mai înaltă e după firea şi fiinţa 


sa numai unulă, după cum şi este organisată în Europa 
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centrală.  Astfelă şi nniversităţile unguresci au de mo- 
delù pe cele germane. Décă aceste suntă, cum asigură 
ministrul, așa escelente, atunci atâtă mai de vreme tre- 
bue să se încâpă studiulă într'ensele, căci şi dlù ministru 
ne va da dreptă de bună s6mă, că la o scólă ce stă 
scienţifice mai bine în tote împrejurările poţi avea ună 
căștigă spirituală mai mare, decâtă la una ce stă mai 
pe josă. 


SCIRILE DILEI. 


Primimă din Pesta următârea scire: Artistul 
Română, 7. C. Zugoșianu întorcându-se din Paris, unde 
'şi-a terminată studiele dramatice se află de câte- 
va dile în mijloculă nostru Dânsuli a petiționată 
la ministeruli ungurescă de interne pentru a'i acorda 
autorisarea de a da în treacătii câte-va representaţiuni 
în limba română, în mai multe oraşe din Bănată și 
Transilvania. Pe lângă tótă promisiunea ce i-a tăcută 
astă tomnă ministrulă Tisza, autorităţile competinte îlă! 
pârtă mereu cu vorba.... se vede trâbă că fiindcă Jupi- 
terulă cu ochelarii verdi nu este acasă. Cu tote astea 
direcţiunea teatrului Maghiară i-a oferită întrări libere 
cu deosebită gentileță la Representaţiunile de gală ce; 
Sau dată în opera regâscă, teatrulă naţională și celui 
poporală, în onórea 6speţiloră francesi, afară de aceea 
a însărcinată pe und artistă de primulă rangi d'aci a'lă 
conduce prin esposiţiă şi a'i da t6te deslușirile necesare 
ete... Der pu- 
bliculă română, care aşteptă cu nerăbdare să asiste la 
representaţiunile — promise încă de astă tâmnă — ale 
artistului nostru, acestă publică care — pâte — nare 
mijloce a se duce la Pesta ca să le vadă esposiţiunea 
şi së asculte representaţiuni în limba lui Arpad, acestă; 
publică dică, ar avea dreptulă de a pretinde să asculte 
ună artistă români, care să le vorbâscă și să le cânte 
în limba română, căci destule trupe unguresci se susțină 
prin oraşele locuite în mare parte de Români. Cu tâte 
astea guvernulă ungurescii face tote sforțările ca Ro- 
mânii din Ungaria se uite cine suntii și care li e limba 
moştenită dela strămoşi. Gustuli acesia şi-li va pune 
Jupiterulă în cuiu, ér d. Lugoşianu va pleca d'aci cu 
convingerea, că libertatea de care facă mare paradă 
guvernanţii noştri pentru Români nu esistă, 

—0— 

Direcţiunea căiloră ferate ungureşci se făcu mem- 
bru alii »Kultur-egylete-ului cu 6000 l.; reuniunea filială 
din comitatulă Albei inferidre cu 4000 fl. Arcbhiepisco- 
puld Samassa şi Bonnaz au anunțată înscrierea loră în- 
tre membrii. Adunarea generală s'a hotărită pe 31 Au- 
gustii st. n. in 30 Augusti va fi o conferență pregăti- 
tore. Cu acestă prileji vorů merge din Budapesta gi 
Braşovit trenuri separate. La festivitatea de deschidere 
vorii lua parte tóte reuniunile de cântări din Cluşiu. Se 
înțelege că chefulă fără cântece, fără blagoveştenia ser- 
vitoriloră lui D-deu şi fără toastele clasice ale cismariloră 
mare hază. 

—0— 

,Vaterland* spune: Guvernul ungurescă a pusă 
să se lucre de câteva dile o nouă chartă a Ungariei 
pentru folosul oficiiloră, comuneloră şi comercianților 
cu, deosebită. privire la raporturile agronomice şi veteri- 
nare, care în altele cuprinde tâte staţiunile de controlă şi 
desfacere pentru transportul de vite în Cislaitania. Tex- 
tulii acestei chărţi e in limba ungurâscă şi cu privire la 
împrejurarea, că acestă chartă e menită a fi mijlocii de 
comunicare între ambele jumătăți ale imperiului — şi in 
limba francesă. De rece guvernulă ungurescă a bine- 


FOILETONU. 


DELA BĂI 
de Dr. P... 


(Urmare şi fine) 

Dela B. Pesta sunti două linii ferate spre Viena. 
Eu am călătoriti pe linia sudică — proprietatea sta- 
tului ungurescii. Ce e drepti, călătoresci pe linia acâsta 
şi mai iute şi mai eltină, însă comfortii ca în palmă; 
mai ântêiz suntă nisce vagóne vechi — apoi inconve- 
nientulă că înfundă pe pasageri, ca pe sardelele, câte 8 
şi 12 într'ună cupeu. 

Ajunsi la Viena lucrulă celă d'ântâiu a fostii a mă 
consulta cu medicii asupra curei, ce am s'o lacă pentru 
morbulă meu. Doi medici am consultati şi ambii mi-au 
dati același sfată: să mă duci într'ună stabiliment de 
cură cu apă rece. 

Cura cu apă rece a luată în timpulă din urmă 
dimensiuni mari între mijlócelə medicale. O mulţime de 
bóle se cureză astăţi numai cu apă rece. Avântul 
acestei cure se atribue unui silesiană cu numele Pries- 
nitz.  Tradiţiunea spune, că elă era morarŭ și odată că- 
qêndù din cară ajunse sub râtă, care îi rupse 3 cosle 
şi îi ledă şi ficatulă. Elă aplică mai multe medicamente 
de casă şi din când în când punea şi cataplasme de apă 
rece, şi observândă, că aceste îi lăceau mai bine, ca 


GAZETA TRANSILVANIEI 1885, 


voită a pune mai multe esemplare din acâstă chartă la!Augustă a. c. Dela oficiulă protop. Grădisce 1 Augăi 
disposițiunea autorităţiloră din Cislaitania se pare că por-|s. n. 1885 Pap Avel Bociat m. p adm. protop.« În 
neşce dela acea părere, că limba de comunicare a aces- | țătorulă Angheloniu se află tocmai la cursulă suplinitot 
de limba maghiară din Arad. 


toră oficii e cea francesă, 
—0— 


== 
Producătorii de spirtă din Timişâră au aşternută Din Timișoră se semnalâsă unii îngrozitoră orea! 
guvernului o petițiune, care indică pericolele, ce amerință | care a nimicită în cerculă Cubinei. în fóstele graniţe mi. 
industria ungară de spirtii prin taxarea de esportii a Ro- litare, ogârele mai multoră Aa za Paguba se so! 
mâniei cu 25 fr. și astfelă ea "ŞI perde acum trecerea în teşce la 140,000 íl., 2000 jugăre de viă şi 2000 de œ 
România, Turcia şi Bulgaria. Petenţii rógă guvernulă | curuză au fostii nimicite pe deplinii. 
să ia şi eli măsuri de represalii. g 


—0— 

»Națiunea« scrie: Silințele pe cari agenții austro- P votestulii metropolitului Andrievici în contra poj 
ungari şi le dă pentru a otări pe Români să visiteze es- | Pagandei politice catolice în Bucovina face mare vuetù - 
posiţiunea din Pesta, suntă mari. In curândă, după cum | SPUNe „N, Fe. Presse« — și pote, că și în parlameni 
aflămă, se va ţine o întrunire în sala Orfeu, în care să] Ya avea de urmare câte-va esplicări. » Vaterlande p 
se arate celoră ce vori voi a'i asculta, nemărginitele a- | blică peutru combaterea fapteloră cuprinse in protei 


vantage, pe cari le-ară putea trage cineva din acestă că-|0 scrisore anonimă, care de altielă întăresce numai w 
lătoriă, precumă şi eftinătatea cu care ea se pote face:|bele mitropolitului. Acestă serisore, de pildă, négá, d 


cu 150 de lei se póte cineva duce la Pesta şedea acolo|iesuiții faci propagandă în Bucovina, dar mărturisi 
14 qile, mânca și a se întorce în țără! că din 1880 ţină acolo misiuni catolice. Că Ursulingf 


20) din cernănți primescă fete gr. or. în mânăstirea lo 


i încă se afirmă în scrisdre, dându-se şi numărulii b 
„_ >Pester Lloyde spune: »La serbarea puşcașiloră [5 Mai pomenesce că episcopulă Felinski a întemeiat i 
din Innsbruck luară parte şi mai mulţi Unguri. In con- Cernăuţi o şcolă ș. a. Scrisórea acusă pe mitropolii 
ductulii festivă apărură patru Unguri şi între alte nemuri că bănuesce totă ce e catolică, şi că a poruncită pef 
germane şi doi Ardeleni”, cari nu avüra atata: stacti tilorăù să-i să nu intre în relaţiun! cu preoți streini è 
patrioticù«, să se împreune cu Ungurii... In genere în Grece poporului i se aducu năcazuri prin scâstă. —k 
Ardel, domnegee, T PENS la conceptele geografice o Cernăuţi ne vine scirea, că afară de protestulù miw 
smark conlüsinne: Ayaonjunge ie alele gi uPDGI Orei politului a trimesiă consistoriulă mitropolitană o add 
li da de maula: neben Sibiu e 0 RormanCSca nresidiului cabinetului ministerială, în care îlă rógisf: 
felicitare din depărtatulii ostă ală monarchiei austriace scutescă biserica gr. or. impotriva propagandei pow 
vă trimite reuniunea de tiră din Sibiu...« Ce'i comică la catolică. i 
astă telegramă e că foloseşce espresiunea »monarchia 
avstriacăe, ca sě sruțe o vorbă... in locă de monarchia 
ausiro-ungară+... Lui „P. Ll,« care scrie »Ardelă“ şi 
dArdelenï« între semnele citării, de bună séma ironicii, 
căci seriosă ară scrie, ca tótă presa ungurâscă, „părţile 
ardelene« îi aducemi aminte vorba: Ride hârhu de 6lă 


—0— 
„MM. LL. Regele şi Regina României vori pf 
în străinătate Duminecă sén Luni prin Predâlă cu mf 
trenă specială, spune »Românulic.  Maiestăţile Lori » 
vorù opri la Budapesta, de aci vori merge la Koe 
stein-in-Taunus, ér după vr'o trei săptămâni Maiei 
Loră mergă la Viena. Aci Maiestăţile Lor se vori 
têlni cu d. Ion C. Brătianu, primulă ministru. După 
şedere de două, trei qile în Viena, Maiestăţile Lor 
vori întorce în ţeră, pe la Vêrciorova. 
== 


spartă ! 
—0— 

Cetimi în „Sib.-Tageblatt«: >La protonotaruli 
comitatului Bistriţa-Năsăudă vine seriitorulă unui adv. 
română din Bistriţa şi cere din însărcinarea şefului s6u 
ună document; Seriitorulă s'a folosită cu prilegiuli Eri, Duminecă, la orele 6 după ameqi s'a sti 
acesta de limba română. „Ce vrei dela mine“ îi strigă | oununia d-lui C. Davidescu cu d-şora Sevastia Murgi 
protonotarulă, „eu nu te înțelegă, dacă votesci să vor-| puplieulu asistentă a fostă forte numerosi. 
besc românesce, adă-ți tălmaciu. Scurtă şi cuprindători. —0— 

Dacă cei din Pesta voescii să scape de deficitulă espo- Ana a Dat pina sep esănisiine:200 Mih $ 

AEO recomman oapunerèx tur Banify-pagn; Aga Ira Paine. Publiculù a admirată torte multă produi 

tipuri -pa mopuliață de a araga lumen: nile artistului, care dela o distanță de 20 de paşia 
a ia cu glonţulii cenușa unei ţigări ce o ţinea in gură oi 

»Tribuna“ scrie sub titlulă; Cele dintâiu râde ale pers6nă, a nimerită ochiurile dela cărți de joci ces 
circularului d-lui Trefort relativă la limba maghiară:! „su în mână ș. a. Mane seră Marţi este ultima n 
Sub Nr. 307 ex 1885 i se scriu învățătorului Dimitrie sentaţiune. Publicului de aci i se oferă deci ram a 
Angheloniu din Păucinesci, protopopiatul Ulpiei-Traiane, | iune de a asista la admirabilele producțiuni ale ai 
următorele: »Cu viă părere de r&u sunt provocatăl|; Ira Paine. 
din partea ven. ordinariatii episcopescă a te avisa în 
urma scriptei venerată aceluia emanată din şedinţa con- 
sistorială din 9  lulie s. n. Nr. 1094 a. 1885, că eşti 
suspendată din postulii îv&ţătorescă din Păucinesci, fiindă | 
că nu ai satisfăcuti pănă acum articolului de lege 


XVIII din 1879 de a-ţi insuşi limba maghiară în propu- 
nere, nici nu ai produsă unii asemenea atestată după orientală din Cernăuţi, împotriva propaganda 


cum s'a fostă argtată ven. ordinariată din partea ins-|tolice în Bucovina, care — dice organuli w 
pectorului regescă din veva. Tolodată se anunţă,[nesii — câștigă interest politică mai cu 4 


cumcă concursulă pentru complinirea postului de docentă|prin aceea, că mitropolitul crede că prin p 
în Păucinesel sa eserisă cu terminulă pănă la 31'paganda catolică pornită din Galiţia Polonii ta 


a 


Din nteazurile Bucovinei. 


Luămă după „Neue freie Presse“ um 
rele gire din protestulă Dr. Silvestru Morariu 4 
drievică, archiepiscopului şi mitropolitului gug 


jl 


Stabilimentulă constă din mai multe edificii: a 
vechi și nouë de cură, casa elveţiană casa de nf. 
»Kaltenbrun,« şi este provădulii cu tâte aparatele eo 
pundătâre pentru cură, are o mulţime de odăi per 
6speţi, întocmite cu totă comfortulă. Salóne dea 
care, de lectură, de musică, biliardă ș. a. Afară & 
calităţile aceste mai stau la disposiţia stabilimenti 
mulţime de vile situate în locuri romantice. 

Cura aici nu constă din apă de băută, ci dn, 
ferite proceduri, care se faci după speciele bólei. ( 
mai însemnate suntă : fricţiuni cu cerşafuri ude și u 
învălitori cu strae de lână pentru asudati; băi de 
(cadă) de diferite temperaturi; duşuri; mai depane 
găluri reci peste piept, peste stomacă, pesle pui 
altele; electrotherapiă, massage, gimnastică srl 
maşină pentru inhalaţiuni ș. a. ș. a. 

Nu voiu enumera  diferite'e morburi, care «i$ 
pună la tratamentulă curei cu apă rece, căci unt gi 
menea registru se pâte procura dela ork-ce stabilim 


celelalte medicamente, se lăsă de acestea şi puse într'una 
cataflasme de apă rece.  Astielă se cură elù şi se făcù 
săngtosii. Acéstă cură făcu sensaţiune prin înprejurime 
şi mulţi veneau la elù, ca să-lă vindece.  Succesulă ce 
Pa avut îi făcea atâta clientelă, încătă se lăsă de mo- 
rărită și întemeiă unii stabilimentă cu cele necesare pen- 
tru enră, cu quartire pentru pacienţi şi în modulă acesta 


se făcu nemuritoră. 
Cura acâsta află, ca tote lucrurile nouă, la începutii 


mulți contrari, efectele ei însă au fosti și suntă cele mai 
eclatante probe pentru combaterea lori. 

Stabilimente de cură cu apă rece suntă acum în 
abundență şi se înmulțescii pe qi ce merge. Stabili- 
mentul la care më duseiu este: 

Stabilimentuli Dr-lui S. Friedman cons. imp. 

Nu va fi fără interesă de a afla ceva despre acesti 
institută ; mai ântâiu pentru ca st se vadă în ce constă 
cura cu apă rece, ală doilea fiind-că acestă stabilimentă 
este unn'ŭ din cele mai însemnate din cele ce esistă. 
Loculă unde se află stabilimentulă se numesce Vâslau-|observă numai atâta, că amù r&masi surprinsă de n 
Gainfarn, depărtare de o oră dela Viena.  Voslau-Gain-| specii de bóle, care intră în tratamentul acestei $ 
farn este situată într'o regiune forte frumâsă, la polelej precum şi a resuliateloră, ce am vădută, că se a 
unui șiră de deluri acoperiţi de braqi, stejari şi fagi. Stabilimentuli este proprielatea d-rului Fred 
Isvore fecunde cu o temperatură constantă de 6—80|care de 27 de ani aduce servicii de binefaere o : 
R. suntă în lăuntrulă stabilimentului şi dau apa necesară | nimei prin tratamentulă celoră ce-lù caută, Dèn 


ila cură. avutii mai ântâiu cu arèndă uni stabiliment mid 


Nr. 174. 


să reunâscă Bucovina cu Galiţia pe calea cuce- 
ririi confesionale. 


De mai multă vreme petreci în Bucovina preoți 
misionari ai ordinului iesuitică. cari, Polon! fiindă de na- 
ționalitate, şciu şi limba rutână şi ţină în aceste două 
limbi nu numai în oraşe, ci și în țéra deschisă şi în ți- 
nuturile dela munţi predice în spiritulă şi favorulu bise- 
ricei romano-catolice. De trei ani se deschise în Cer- 
năuți o mânăstire a ursulineloră.  Archiepiscopulă de 
mai nainte romano-catolică din Varşovia, Felinsky, alun- 
gată din Rusia, Encă s'a aşedată aici. Pe lângă aceste 
se spune cu tóta siguranța, că se intenţioneză înființarea 
de mânăstireșci colonii în mai multe locuri din téră ; 
anume în orașulă Sucevei se va instala curândă şi ună 
mai mare conventă de călugărițe romano-catolice, cum se 
dice pentru îngrijirea bolnaviloră.  Ferescă cerul Bu- 
covina și pe poporațiunea ei iubitore de pace și credin- 
ciósă imperiului de sórtea unei reîncorporări cu Galiţia ! 
Noi ne încredemă în graţia prea înaltului tronù împ&ră- 
tescă şi în înțelepciunea şi priceperea de stati a înaltu- 
lui guvernă şi a înaltei representaţiuni imperiale, că în- 
lăturarea séu chiar numai o paralisare a autonomiei Bu- 
covinei dată prin prea înalta diplomă împ&rătescă dela 
28 Augustu 1861 şi garantată prin legea fundamentală de 
stată dela 21 Decembre 1867, în favorulă unei lăţiri a 
sferei puterei administrative şi ală espansiunei naţionale 
şi confesionale a poporaţiunei Galiției, va r&mân€ ună 
pium desiderium, ce nici odată nu se va împlini. Dar 
după-ce șcirile despre aspiraţiunile factoriloră dătători de 

„tonă din țéra vecină umplu poporaţiunea Bucovinei de 

griji cu atâtă mai multă, cu cât starea materială şi cul- 
turală, în care se afla ţâra acâsta în vremea dela 1786 
pănă la 1849, produce o durerósă amintire, este treba 
aceloră factori cari suntă chemaţi să represinte interesele 
politice, economice şi culturale ale acestei ţări, së se îm- 
potrivescă ori cărei cercări, de-a reuni Bucovina cu Galiția 
şi să invoce împotriva ei ajutorului legislaţiunei și puterei 
esecutive. 

Càtù de mare este însă patima confesională şi fa- 
natica duşmănire a preoţiloră și credincioșiloră legei or- 
todoxe-orieniale la organele contesiunei romane şi greco- 
catolice chiar și în capitala provinciei Galiției, ne dove- 
deseu în modă îndestulitoră întemplările penitenciarului 
pentru femei la St. Magdalena, unde se află şi vr'o 20 
osândite din Buconinu, Călugăriţele de acolo despretuesciă 
religiunea ortodoxă orientală, ele tragă pe osâneitele de 
acestă lege la ritulă romani și greco-catolică şi confeso- 
rului gr.-or. îi pună în cale o mulţime de pedecă la ți- 
nerea instrucției religiunei şi a eserciţiiloră religi6se. Con- 
fesorulă gr.-cat. Baczynski, canonică alu metropoliei de 
acolo, nu lasă să trecă nici unu prilegiu, fără se degrade 
inaintea tuturorii osândiţilorii şi în firea de faţă a orien- 
ialiloră biserica ortodoxă cu vorbe, pe cari i le punti în 
gură tanatismulu şi duşmănirea şi să insulte pe credin- 
cioșii acestei biserici. Décă împreunămă acum aceste 
isbucniri și ocări, pracum și agresiva întâmplare dinainte 
de Marlie împotriva bisericei ortodoxe-orientale a Buco- 
vinei şi décă le cumpănimă împreună cu împrejurările 
ce le favoriseză, mai nu mai pote fi îndoială, că şi tn- 
tâmplările eşite la lumină în timpulă mai recentă urmă- 
rescă acelaşi scopă, adecă lăţirea şi ridicarea la valdre 
a unei dominante posiţiuni a confesiunei romane și în 
legătură cu acâsta întărirea elementului polonă pe calea 
proselitismului făcută în şirulă poporaţiunei autochtone. 
De-aceea îşi şi pune fiecare omu cultă întrebarea: la ce 
să slujască, dâcă nu pentru acâsta, stabilirea unei mă- 
năstiri de călugăriţe cu unii institutii polonă-eatolici de 
crescere îa Cernăuţi, mai alesi, că aici esistă atâtea in- 
stitute de crescere publice pertru fite, în cari se ţine 
de ajunsă socotelă de insirucţiunea religiunei romano- 


catolice şi limbei polone. Ce scopă ar puté avé 
altfel alegerea reședinței  desțăratului din Rusia 
archiepiscopă ală Varșoviei Telinski, chiar în capi- 


tala provinciei Bucovinei, care, pentru a nu pute fi 
bănuitii de guvernulă vecinei împărăţii, ară fi putuiŭ fo- 
losi oferita ospitalitate într'o provinciă vestică a monar- 
chiei și ar fi putută gusta în pace şi linişte acolo alimenta- 
țivnea acordată. Politica de conjeeturi a diarelorii afirmă 
că descălirea numitului prelată polcnă în Cernăuţi arii 
fi heroldulă înfiinţărei. unei episcopii polone- catolice în 
Bucovina. Dar este acâsta de lipsă, când toţi credincioşii 


mită »Kaltenbrun,“ pe care mai târdiu l'a cumpărată.; 
Devenindă numěrulù pacienţiloră din ce în ce mai mare 
şi aici fiindă fârte strimtorată a pusă ochii pe unŭ 
locă prea frumosă, pe care încă l'a  cumpărati 
şi fiindă aici isvorele, de care am vorbiti mai susă, 
ridică ună stabilimentă nou cu edificiile arătate deja, 
lângă edificii a făcută unit parcă cu totă felulă de pomi, 
cu straturi de flori, cu locuri şi canaluri, promenădi um- 
brâse — uni buni care pâte să valoreze pănă la 200 
de mii de fl. 

Stabilimentulii este așa de cercetati vara, că odăile 
sunt totăcuna ocupate şi óspeții şi pacienţii trebue să se 
înquartireze prin vilele vecine. 'Totă felulă de natiuni 
sunt representate aici; — din Asia, America, încă vină 
pacienți; în prepoderanță suntii însă Ruşii și Polonii. 

Atracţiunea unui axtfelă de numării de Gapeţi şi 
pațienți o exercită în prima liniă numele și renumele, 
ce a sciutii să-și câştige proprietarulu stabilimentului. 
Dinsulii pe basa unei esperienţe aprope de 3 decenii a 
ajunsă la atâta iscusință, încâtă cura ce o indică în 
cele mai multe casuri este însoţită de celă mai bună 
suecesii. Amabilitatea, cu care întimpină pe pacienţi 
dela prima visită te impresioneză în modi plăcuti şi-ţi 
insuflă acea încredere, că ai de a face cu unii omiă, care 
ţi-a cunoscuti bóla şi şeie, cum sě te tămăduâscă. Acti- 


vitatea și perseverența lui e exemplară. Faţă de pa-: 
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confesiunei romano-catolice aflători în Bucovina, dintre 
cari o parte nici nu este împămeutenită aică în téra facă 
circa 60,000 suflete? Instituirea unei episcopii rom. cat. 
în Bucovina ară pute ave celui multă înțelesulu unui 
seaună hierarchică în partibus infidelium. Chiar acesta 
e însă, ce vatămă adêncă pe credincioşii ortodoxi-orien- 
tali și îi umple de bănuiri, cuvântatorii și tavoritorii pro- 
pagandei romano-catolice privescă Bucovina ca o Pars 
infidelium și socotescă a o şi pulé trata astfelă. Nici 
înt'uni chipă nu se pâte dovedi că confesiunea rom.-cat. 
e amenințată Grecum de organele biserirei ortodoxe- 
orientale séu numai influințatā; esistenții preoți romano- 
catolici, cari cu grijă şi cu zelă îşi împlinescù chemarea, 
imulțămescă pe deplinii trebuinţele religióse -morale ale 
celorii 60,000 suflete ale numitei confesiuni. Deci se 
întrebă fiecare, ce alte scopuri urmărescă Patres Iesuitae 
în Bucovina, décă nu a înmulți pe séma iatenționatului 
episcopată romano-catolică crediocioșii aceleiași confe- 
siuni prin recrutarea dintre credincioşii religiunei orto- 
doxe-religi6se. 
(Va urma.) 


Vameșin Odriheiu, 11 Augustă 1885. 


Domnule Redactoră! Cu ochii plini de lacrămi şi 
cu inima sfâșiată şi sdrobită de durere am luată con- 
deiuli în mână, spre a vă relata următorea întâmplare 
şi catastrofă ce a venită asupra nâstră şi a comuneloriă 
de prin ţinuturile şi cerculă nostru: Catastrofa ce a dati 
peste noi în 8 Augustă séra, când se amesteca diua cu 
n6ptea, mi-aduce aminte cuvintele psalmistului: »D6rmne nu 
cu mânia ta să ne mustri pe noi, nici cu iuțimea ta să 
ne cerți pre noi,« icăci o certare Pumnedesscă a fosti 
viscolulă şi furtuna ce s'a descărcată preste hotarele 
nóstre şi întregi ţinutulă nostru luându-și începutulă de 
cătră câmpiă cu o grindină şi pâtră cum nu sa mai 
văduti şi pomenită în cereuli nostru, — grindina era 
alta ca puăle de gâscă, alta lată ca palma, alta în cor- 
nuri, alta ca pirónele cele gróse, şi din comuna nóstră 
V.-Odriheiu luându-și o direcțiune cătră ostă-sudă a ni- 
micită toti ce s'a aflată pe hotare, — cucuruzele așa 
le-a sdrobită pănă în pământă, de cugeţi că e după 
Sânmihaiu, bieţii 6meni cu micii cu mare și-lă aduci! cu 
carele de pre hotari, -— sě vedi cum plângă bietele 
muieri cu pruncuţii cari sunti cu ceva pricepere şi cum 
se isbescă pe la locurile loră pe hotari de pământă — 
dar să fi vădută şi audit Duminecă dimnéja în 9 
Avgustii văitături şi cântături prin comună după ce sa 
vădută că a rămasă numai pământ nudă şi goli — cu- 
getamu şi qie6miă, Dâmne crâpă pământulă ca së ne în- 
ghiță de vii së nu mai audimă atâtea vaitături şi plânsuri 
de ţi se rupea inma şi sufletulă; coperişele cu ţigle şi 
şindile tote le-a sdrobitii pănă şi laţele încă le-a ruptă. 
Omeni fârte mulţi a mutilată și schilăvită, oi forte multe 
a omorilă, în o comună vecinașă vin o turmă de oi nu 
a rămasă dóră nici dece oi; — apoi galite nu se pâte 
spune — norocă că ele cea mai mare parte se aședase 
la culcuşulă ioră; viţele care ne promiteau unii culesii 
escelentă aşa le-a nimicită, încâti în timpii de 3—4 ani 
nu voriă mai da nici o recoltă, au rămăsă numai parii 
goli; ovesele le-a sdrobită de cugeţi că-si secerate, nici 
miriște mai nu este, luncile și riturile celea de pe Târ- 
nava mică, cari erau decorate cu o otavă de toti fru- 
m6să, nu mai e nimica de ele, cugeţi că cine scie de când 
a păscută pe ele ciurdele de vite. Cu ună cuvântii toti 
a sdrobită şi nimicită, ca și când Srdele barbare şi sbi- 
ciuli lui D-qeu le-ar fi petrecuti; edificiele le-a vătă- 
mată ca şi când uni răsboiu înfricoşată le-ar fi pustiită 
cu puţină înainte. 

Și acum ce voriă face s6rmanii muncitori, a căroră 
recoltă de grâu esecutorii de dare deja li-o au încăr- 
cati și dusă la pieţe, cum voră sci întâmpina iérna — 
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şi cum vorii sci echilibra alte greutăți familiare şi cetă- 
țenesci — numai bunulă D deu i va sci mângăia şi con- 
sola.  Ajutoră omenescù, şi pe lângă cea mai încordată 
silință a Gmeniloră fericiţi, nu va putea restabili pacea 
şi liniștea sufletâscă a locuitoriloră noştri şi de prin pre- 
jură, — si în lumea nóstră pornită spre povărnișulu 
materialismului de abia ne putemă cugeta, statulit şi 
biserica, respective cei încredințați cu conducerea aces- 
tora forte cu anevoiă se vorii afla îndemnați a întinde 
celoră netericiți mână de ajutoră, pentru că numai noi 
încâtă ne vine şi ne va 
»Vai vai celoră ce lo- 
Nicolau Maiori, 
parochiă gr. cat. 


scimă că amù pierdută totulă, 
veni a esclama cu Apocalipsu : 
cuescă pământulă. « 


INSCIINȚARE. 


Onoratele direcţiuni ale drumuriloră ferate de stati 
şi a drumului ferată din valea Someșului, au binevoitiă 
a pune și de astădată la disposiţiunea comitetului asoci- 
aţiunei transilvane uni numări de blanchete pentru do- 
bândirea de bilete de călătoriă cu preţiă scădută tour şi 
retour, în favorulă membriloră asociaţiunei, ce ar voi a 
călători la adunarea generală, ce se va né în orașulă 
Gherla la 29 Augustă n. și dilele următore. Anumită 
— escepționândii trenurile accelerate — cu ună biletă 
întregii de clasa Ill-a se pote folosi pentru călătoriă va- 
gonii de clasa Ii-a şi cu 1/, biletă de clasa a Il-a se 

pote folosi clasa H-a, ér pe trenurile omnibus ?/, biletă 

de clasa l-a dă dreptulă a căl&tori pe clasa a II avândă 
a se însemna în blanchetă loculă de unde voesci a fo- 
losi drumului ferată. 

Blanchete de aceste s'au trimisă tuturoră direcţiu- 
niloru despărțăminteloră asociaţiunei de unde cei doritori 
potii fi provăduţi după trebuinţă întocmai ca şi dela co- 
mitetulă centrală din Sibiiu. 

Presidiulă Asociaţiunei Transilvane pentru literatura 
' română şi cultura poporului română. 


Sibiiu, 11 Augustii n. 1885. 


Dr. D. P. Bărcianu, 
secretară 


Jacobii Bologa, 
v.-presd. 
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PESTA, 17 August. — Maiestatea Sa so- 
sesce la 12 Septemvre in Pozsega, ca să asiste 
la manevrele de acolo. 

VILLACH, 17 Augustii, — Eri diminâță 
între Vilach și Forderlich s'au ciocnitii două 
trenuri de marfă, sfărimându-se 40 de vagóne. 
Nici ună omu n'a suferită nimici. 

BERLIN, 17 Augusti. — Membrii reu- 
niunei de cântări din Viena vorů fi primiți în 
17 Augustă după ami de Maiestăţile Loră în 
Babelsberg. 


Necrologă. — Andreiu Voina, preşedintele asocia- 
ţiunei cojocarilori, epitropă la biserica st. Tremi de pe 
tocile, membru în comitetulii asociaţiunei pentru spriji- 
nirea meseriașiloră, membru în comitetuli societăţii bra- 
șovene pentru înmormântare, tată de vecini şi membru 
in comitetulă comunei Braşovului, a încetată din vi€ţă 
în 4 (16) Augustă 1885 în etate de 66 ani, după o 
lungă suferință. Rămășițele pământesci ale repausatului 
se voră ridica din locuiţa sa propriă, Schei Nr 51 şi se 
voră înmormânta în cimitirulă bisericei st. Treimi de pe 
tocile, Marţi în 6 (18) August 1885 la 3 óre p. m. 

Fie-i (&rina uşâră şi memoria bine-cuvântată. 


| Editoră : Iacobi Mureșianu. 
Redactorii responsabilă : Dr. Aurel Mureşianu. 


cientit arată ună interesă deosebită. Aceste însuşiri 

suntii, cari atragi pe 6speţi în numării aşa de mare. 
Alături cu d-rulă Friedman este apoi consórta 

dinsului. Ceea ce este d-rulit pentru conducerea sani- 


strativă a stabilimentului. Ca së înţelegemi ce muncă 
este împreunată cu partea administrativă amintesc, că 
pacienţii şi óspeții câţi locuescu în stabilimentă şi altii 
externi, cari voescùă, au pensiune (mâncare) în stabilimentă. 
Crediă că nu e lucru puţinii a griji de celă puţină 100 
de mâncători, ca aceștia sě mănânce în fie-care qi de 
4—5 ori. D-na Friedman este în stare a face acâsta 
şi încă în modă escelentă. Numele d-rului Friedman 
atrage pe mulți speţă, dară nu mai puţină atrage și 
numele bucătăriei esquisite. Mâncări bune şi în abun- 
denţă. Tótă aprovisionarea o provede dânsa. Poti d-ce, 
că la avântulă ce la luată institutulă îşi are şi d-na 


Friedman merite însemnate ca o distinsă menageră. 
În alu treilea locă amintimù cu dreptă cuvântiă pe 


asistentului d-rulii Anca.  Dânsulă este mâna dreptă a 
şefului, şi se bucură de mare încredere din partea aces- 
tuia, şi cu totii dreptulă, pentru că este fârte activi şi 
cu totulă dedicată serviciului său. 


tula, că dânsul, ca Români, avândi acum ocasiane 
a face o praxă escelentă sub conducerea unui șefi ca 
d-rulă Friedman cu timpulă venindă prin părţile nóstre j 


tară, aceea este d-na Friedman pentru partea admini-| 


Noi ne putemă gra-! 


va putea însuşi întemeia vre unii stabilimentă de ase- 
menea natură şi a ne face astfelă mari servicii pe te- 
renulu sanitari. 


Intr'unt stabilimentă, în fruntea căruia stau astfelă 
de factori, ca cei descriși mai susi, are omuli tote şansele de 
a-și ameliora starea sănătăţii, și scriitorulă acestori gire 
cu t6tă recunoscinţa are fericirea de a constata uni pro- 
gresi destulă de mare în căştigarea sănătăţii și nu pote 
decâtă să recomande acestă stabilimentăi mai cu sémă 
pentru speciele de bolă, ce urméză din r&celă; 
toti felulă de suferinţe de nervi, chiară paralisia şi alte 
slăbiciuni fisice ale trupului. 

Dacă mai am ceva de adausă la aceste notițe dela 
băi, apoi acesta ar fi de doriti, ca noi, cari mergemă 
dela băile din sir&inătate pe lângă aceea, că în cazuri 
favorabile ne întârcemă recreați, să aducemă cu noi și 


acea firmă resoluţiune, de a propaga cu totă energia | 


înflințarea de atari institute cu cură sistematică, care se 
poti face şi pe la noi fără mare greutate ; de o parte 
să nu mai fimù siliţi a cheltui paralele prin alte ţări, da 
alta — şi ăsta este momentulă celii mai însemnatii — 
ca să-și pótă ajuta şi acei nenorociţi, ale cărori mijlâce 
nu le permită a merge în străinătate pentru căutarea 
sănătăţii lori. 


pentru : 


1885, ` 
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Mersulu trenuriloru 


pe linia Predealii-Budapesta şi pe linia Teiuşii-Aradiă-Budapesta a călei ferate orientale de stata reg. ung. 
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